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A T Ü K Ö R
Több v a g y  im m á r nekem  
édes szere lm esem  
testné l és léleknél, 
h iszen  ú g y  szeretlek , 
m in t á lom  a csendet, 
m u n ká t lé lek  és tenyér.

G yűrűzöm , növekszem , 
tá g u lva  nő  bennem  
h a jlékony term eted, 
m ert belém  van  vésve, 
m in t n a g y  fá k  kérgébe  
á tszű r t szív , n y íl és nevek.

A ká r  bárm ely  versem , 
én is  fé lig  nyersen , 
fé lig -érten  é le k . . .  
m u n ká lj m eg , szere lm em , 
szere lm ed  n eveljen , 
m üvem , s  m a g a m  egészetek.

N em  n yu g a lm a i kérek, 
erős békességet, 
h isz  tég ed  akarlak, 
s  m i n a g yo n  u tá lju k  
a z  ó lom pillá jú , 
ku lcso ltke zű  n yu g a lm a t!

H ős jö v ő n k  csepp tükre  
kö ltö zzö n  sz ívü n kb e , 
m íg  kü z d ü n k  érette — 
m in t a  n a g yv ilá g n a k , 
o ly  szé p  so rso t szá n o k  
m a g u n kn a k  eg y  életre!

(E ö r s i  I s tv á n  e g y e t e m i  h a l lg a t ó ,  1 9 3 1 - 
ben s z ü l e t e t t  B u d a p e s t e n ,  1 9 5 2 - b e n  n é p -  
k ö z t á r s a s á g u n k  k o r m á n y a  J ó z s e f  A tt i la -  
d í j j a l  t ü n t e t t e  k i v e r s e i é r t . )

BU D A I S T V Á N :

K át nő ff emk
E lü lte tté k  a béke-fát.
V ig yá zz , ne  rá g já k  ronda fé rg ek  
M egta lá lod  m a jd  lom bja in  
A z  ú j v irágzó  ezred éve t.

B etö lti m a jd  a lo m bzúgás  
B etö lti m a jd  itt  e z t a  tá ja t 
E s ó vó  lom bja i a la tt  
S ze re tő k  eg ym á sra  ta lá lnak.

S  ha dereka  m a jd  su g a ra s  
M águsba  szö kken  égre nőve,
Illa to t lop a z  esti s zé l  
S z iv e d re  szá rn y a lv a  belőle.

H á t n ő jj csak fa , ka runk v ig yá z  rád. 
V igyáz törzsedre, ágaidra-,
S  n in c s  hatalom , a m e ly  sz ívü n krő l 
Téged kitépne , leszakítna .

N in cs  erő, m e ly  tég ed  k itörne  
É s n in c s- v ihar, m e ly  k icsavarna . 
K örü lá ilunk  és v is sza v á g u n k  
A z  acsarkodó  ziva tarra .

H á l n ő jj csak fa , benned  a béke  
L om bja  n ő  a  v ilágra  nőve.
N ő jj m agasra , m in d en k i lásson  
É s fe ln ézh essen  a z  erődre.

A z utóbb!! hónapokban 
fiatal költőink versei­

nek két nagyobb gyűjteménye 
látott napvilágot,. a „ S z ív ü n k  
szerin ti tö rvén y” és az „Uj 
te rm és”. A  megjeieru kritikák 
szinte egyértelműen arra a 
megállapításra jutottak a két 
antológiával kapcsolatban, 
hogy fiatal költőink fejlődése 
nem egyenesvonalú. Tehetsé­
gük legtöbbször nem taiá ja 
meg kibontakozásának útját s 
az elmúlt évben mindinkább 
belebonyolódtak a különféle té­
ves és káros nézetek hínárjába. 
Pedig a mi szocializmust építő 
hazánkban minden lehetőség 
adva van a költői, művészi 
tehetség kibontakozására; 
soha fiatal emberek eiőtt 
tágabb láthatár nem nyílt!, 
mint előttünk, soha gazda­
gabb mondanivaló nem várt 
kimondásra, mint a mi korunk­
ban. M:ért hát e megtorpanás, 
a tétovázás, a sok tévút? — 
kérdezhetnénk. És kérdezik is 
az irodalomra, a maguk új 
irodalmára mind szomjasabb 
fiatalok, az ország minden 
részében.

A felelet az elmúlt év egész 
irodalmi életében keresendő. 
Azok a klikkharcok, amelyek 
át meg átjárták irodalmi vi­
táinkat, megosztva legjobb 
íróinkat, rést nyitva igy az 
ellenség ideológiai befolyásá­
nak — természetesen nem 
hagyhatták érintetlenül a fia­
tokat sem. Sőt talán nekik ár­
tottak legtöbbet. A fiataloknak 
van leginkább szükségük pél­
daképekre — természetesen 
őket viszi leginkább tévútra a 
rossz példa. Az' az ideológiai 
zűrzavar, amely egy éven át 
legkiválóbb íróink előtt is 
többé -ke v ésbbé eIköd ös í tét t e
irodalmunk igazi népnevelő 
és osztályharcos feladatait, 
mélyen megzavarta fiataljaink 
fejlődését Mindenekelőtt a 
költőkét. Hiszen a hamis és 
hazug kispolgári elméletek 
éppen a költői vitákban merül­
lek fe! először s mirtdVég'g 
ott érvényesültek legerőseb­
ben.

Az, az öt fiatal költő, akinek 
egy-egy legújabb versét közöl­
jük — a fiatalok legtehet­
ségesebbjei közül való. Azok 
közül, akiktől- legtöbbet vá­
runk, akiknek verseiben ifjú­
ságunknak magára kelt is­
mernie, mint a tükörben. Itt 
közölt verseik is mutatják 
szép tehetségüket, mindinkább 
kialakuló egyéni arcukat — 
de mutatják még le nem vet­
kezteti hibáikat is. S az öt 
vers együtt — a bennük rejlő

sok szépség mellett is — ar­
ról vall, hogy fiatal költőink 
nem teljesítik még azt a nagy­
szerű feladatukat, hogy hű és 
megragadó énekesei tegyenek 
dolgozó és tanuló, új életért 
harcoló fiatalságunk életének.

F lső  pillantásra is fel­
tűnő, hogy az öt vers 

közül csak egy foglalkozik 
konkréten mai ifjúságunkkal; 
csak egyben érezzük — nem 
is valami nagy erővél — .a 
békeharc eszméjének kifeje­
zését.

A n cse l Éva Erzsikéről ír, 
a fiatal lányról, aki viharzó 
örömmel meséli el, hogy a 
szabadságharcos kiképzésen 
„tízest talált” a „céilövő kö­
rön”. , .E zért ha d d  m ondom  
el — hetedhé t v ilágnak, — m i­
csoda lánya i — va n n a k  e ha­
zá n a k !” — mondja a költő. 
De a versben végső fokon 
mintha éppen azzal maradna 
adósunk, hogy igazán megra- 
gadóan elmondja, milyenek a 
mi lányaink. „ N incs a z  a z  
ellenség , k ive l el ne bánna” 
— ez a puszta ki jelentés nem 
pótolhatja a konkrét, élmény- 
szerű ábrázolást.

B uda  István szép versének 
hatását elsősorban a formai 
gondatlanság rontja le. Szép 
szimbolikával emeli a békefa 
ültetését, a népek békeakara­
tának jelképévé. De mennyi­
vel szebb volna, ha a békefa 
egvenes sudarával együtt 
szökkenne a vers íve is, lom- 
bosodásával együtt suhogna 
a verse zenéje is! Az ilyen 
sorok azonban, mint „ m agas­
ba szö k ke n  égre n ő ve”, a fe­
lesleges, nyelvileg ügyetlen, 
tisztán a rímet szo'gáló má­
sodik félsorral — úgy zörög­
nek a versben, mint. lombos 
ián egy száraz ág.

ihari Sándor „Barakok 
helyén” című verse 

tartalmilag, formailag egy­
aránt talán a legigényesebb, 
legteljesebb értékű az öt kö­
zött. Itt, a vers szövetének 
nincsen hézaga, kopott, málé- 
kony pontja. Egy darabból 
van az egész. A konkrét él­
mény színes szálai szövik át 
meg át. Hogy előttünk áll 
Lajos bácsi, a martinász, 
amint költőöccsének verse a 
kezébe kerül: „No, n é zd  a 
kö n yvek  k is  porontya , — S a ­
n y i verse! m it lá t s ze m em !” 
Ebben a versben a költőt va­
lóban mint népe ifjú fiát is­
merjük meg, a barakok fiát, 
aki most paloták építésében 
részes. Egyszerre és egymás­

tól elszakíthatatlanu! jelenik 
meg előttünk a költő — egy, a 
mi fiataljaink közül — a ma­
ga fejlődésével, a barakoktól 
az egyetemig, és az egész 
épülő haza, amelynek ez a 
fejlődés egy kicsi részecskéje.

E örsi István szerelmes ver­
se szépen fejezi ki a szerel­
met, amelyben két fiatal bol­
dogsága és az egész világ 
boldogságáért vívott harc 
eggyéválik. „ M in t a  n a g y  v i­
lá g n a k  — o ly  szé p  sorsol 
szá n o k  — m a g u n kn a k  eg y  
életre.” De lerontja a vers ha­
tását a keresetten régies for­
ma, s ez rámutat arra a ve­
szélyre, amit haladó hagyo­
mányaink gyakran szolgai át­
vétele jelent. A régi versfor­
mák változatlan átvétele több­
nyire akadálya az új tartalom 
teljes érvényesülésének; így 
vezeti Eörsit is olyan semmit­
mondó és zavaros sorok leírá­
sára ebben a versben, mint, 
hogy szerelmese több számára 
„testnél és lé lekné l”, hiszen 
úgy szereti, mint „álom a 
csen d e t” — „m unká t lé lek  s  
ten yér”.

Takács Imre verse a múlt­
ból meríti tárgyát, egy régi 
nyár fájdalmas emlékét idézi 
fel bensőséges lírával. De az­
zal, hogy az egész vers meg­
reked a múltban,, szinte abla­
kot sem nyit a ma felé — a 
költő megfosztja tárgyát az 
igazi kibontakozás . lehetősé­
gétől.
, J?éuű; elvtárs szavai után 

egész dolgozó népünk 
fokozott figyelemmel fordul 
irodalmunk és különösen fia­
tal íróink felé. „ . . .  a z  ed d ig i­
nél so kka l kom olyabban  fo g ­
junk  hozzá  a fia ta t írók  — 
m egron tása  helye tt — neve lé ­
sé h ez” — mondta R éva i elv­
társ. Ez a nevelőmunka nem­
csak az írószövetségre és az 
idősebb írókra vár. A DISZ- 
nek is' ki kiéi! belőle vennie a 
részét. És nem utolsó sorban 
egész ifjúságunknak. A fiatal 
olvasók állandó figyelme, ér­
deklődése, szeretet?, bírálata 
kísérje fiatal költőink útját 
a valóban harcos és magas­
színvonalú, ifjúságunk életé­
vel teggyéforrt költészet felé. 
Hogy a jövőnek az a tükre, 
amelyet ifjúságunk szívében 
hordoz, (s amelyről E örsi 
versének szép sorai szólnak) 
teljes tisztaságában ragyog­
jon fiatal költőink verseiben.

Somlyó György

Lom bosodj, hogy a lom b ja id
Z ú g á sa  a fö ld e t betöltse,
S  a z  em beriség  hang ja  szó ljon  
F ig ye lm ez te tő ü l belőle.

(B o d a  Is tv á n  a d e b re c e n i  
b ö lc s é s z k a rá n a k  I I.  e v e s  h a llg a tó ja .)

N e h a g y ju k  e lk a lló d n i a  f  ia ta l  m ü vészteh etségeket \

T A K Á C S  I M R E :

Emlék egy régi nyárról
Répát Kár volt
kapálni jártunk, szegénynek lenni.
egy rossz mások
pajtában háltunk. földjére menni.
reggel nyáron
hajnalban keltünk, summásnak állni,
pallér úrhad
vezényelt bennünk. barmává válni.

Szoknyád Szánk is
fakult a napról, sebesre pállott.
ujjad őszre
zöld lett a gaztól, ruhánk is mállott.
hátad vártunk.
görbült a renden, nvüg volt az élet,
jó volt lelkünk
butának lennem. örült ha dél lett.

testünk 
örült ha este. 
nekünk
nem szólt a  fecske. 
Féltem
kérdezni, „hogy vagy?” 
nékem
fájt, hogy te ott vagy.

(T a k á c s  Im r e  fö ld m ű v e s . 1 9 2 6 -b a n  
s z ü le te t t  R á b a s ö m jé n b e n  (V a s  m .)  J e le n le q  
I. é ve s  m a g y a rs z a k o s  h a llg a tó  a  b u d a p e s ti  
b ö lc s é s z k a ro n .)

• A mi megyénkben szép
• számmal vannak olyan
• fiatalok, akik nagy kedvvel
• foglalkoznak rajzolással, fes- 

eqyetem ! tészettel, szobrászattal, fa-
• faragással. Például Kiss
• Pál debreceni ifjúmunkás
• tehetséges festő. Mindezek
• ellenére mi, mint a bizoit-
• ságunk egyik legjobb aktí-
• váj.át, különböző mozgal-
• mi munkára, egyes esetekben 
•dekorálásra használtuk fel. A
• sok társadalmi munka miatt 
: -az elvtárs félbehagyta a fes­
té sze tte l való foglalko­
z á s t .  Megyénkben sbkan
• ismerik Szűcs László nagy-
• iétai fiatal szobrász és
• fafaragó tehetséget. Mi ftagy- 
; tűk, hogy ne ezzel a fontos 
: munkával foglalkozzék, ha- 
: nem szabadidejét a kultúr-
• munka más területén haszno- 
I sítsa. Nem kétséges, hogy ha 
íezzel az elvtárssa! foglalkoz­
atunk volna és ő megbizatás-
• ként foglalkozott, volna ön- 
j maga továbbképzésével, a mű-
• vészeti pályán már komoly
• eredményt ért volna el.
: Debrecenben Veres Géza
: Munkácsy-díjas festőművész 
: vezetésével szép létszámú mű 
: vészeti csoport működik. Eb- 
jben a csoportban 70 fiatal
• vesz részt. A fiatalok között 
S találunk ifjúmunkásokat, mint

Veres László vagongyári ifjú­
munkást, aki a kazánlisztító-, 
brigádban dolgozik, 110 szá­
zalékos napi eredménnyel. 
Művészeti pályára készül és 
már több kiváló műve látott 
napvilágot. Gáspár Péter 
szintén az egyik legtehetsége­
sebb tagja a csoportnak. Fő­
iskolára készül, mint nővére, 
Gáspár Katalin.

A CSOPORTTAL való fog­
lalkozásunk alkalmával meg­
állapítottuk azt, hogy egyes 
fiatalok kezdeti lendületes 
munkájuk után otthagyják a 
csoportot, elkedvetlenednek, 
mint például Bíró Zoltán, az 
Orvosi Müszergyár ifjú szta­
hanovistája is. Mindez azért 
történik meg, mert ezekkel a 
fiatalokkal nem foglalkozott 
senki biztatólag, sem a DISZ 
'alapszervezete, sem a mi bi­
zottságunk.

Meg kell jegyezni azonban, 
hogy ez a művészeti csoport 
nemcsak a mi részünkről ha­
nem a Népművészeti Intézet­
től is sokkal több támogatást 
érdemelne. A csoport például 
nem rendelkezik megfelelő 
könyvtárral, mindössze egyet­
len olyan könyv áll rendelke­
zésükre, amely a képzőművé­
szettel kapcsolatos. Egyet­
len folyóirat sem jár a 
csoportnak, ameiyből meg­

ismerhetnénk nemcsak a : 
magyar, hanem a többi: 
baráti országok fejlődő mű- j 
vészetével is. All ugyan ren-j 
del kezesükre ilyen témájú dia-: 
pozitív film, de filmvetítő-, 
gépet a városi tanács nép-- 
művelődési csoportja már nem* A N C S E L  É V A :  
bocsátott rendelkezésükre.;

B I H A R I  S Á N D O R :

B A R A K O K  H E LYÉ N
Bizony, itt laktam  én is egykor 
e volt barak nyirkos, sötét 
odvábán, m e’y  m indig vizes volt.
.s- a falon gomba nőit körérik!
Apró deszkából, hulladékból 
tákolíák össze valaha — 
te ro. hűdó, omló sötétkor, 
diákköri nyomortanya!

Elek Lajos, s a martinászok 
tanúim  mind, akik egy iá t 
kin!ód iák ál azt a  világot, 
koptatták el a  tüdejük — 
s én, én m égis nagyon örültem, 
hogy itt is kaphattam tanyák, 
m íg sógorom küzdött a tűzben, 
az éjt ágyán aludtam át.

M ost nem maradt csak egy rakás lom
belőle: deszkaiórmelék, 
törött vaságy, kő egy rakáson, 
m utatják végre, hogy elég, 
elég volt ez ilyen odúból. 
m ely még a kutyának se jó  
ki ledöntötte, te tte újból 
ítéletmondó tiszta szól

Nem látni még. de én tudom jól:, 
látva se lenne biztosabb, 
ki ledöntötte, arra gondol, 
hogy emel szép otthonokat 
e helyen, s majd kirajzolódik 
reménye, drága öröme, 
ha daruk karja forgolódik, 
s megcsillan a hegyek köve.

M ély árkot ásnak, ekszkavátor
lépked, dobog s vidám zaját 
röpíti m ajd a szél e tájról 
s más teste ér Iáinak, adja át — 
megél zetn majd lenn, Debrecenben 
hogyan szépül volt otthonom, 
hogy emelkedik egyre szebben  
a pa  óta e csúf romon.

Feljutok minden emeletre 
— ó, szárnyas, repkedő öröm! — 
m ajd hány kilincs akad kezembe 
benyitok hova ösztönöm  
sugallja, csupa ismerősök, 
régi barátok lesznek itt '■— 
ellátogatok s  elidőzök 
te lük  — együtt leszünk m eginti

S  ha ezt a versem olvasod majd 
Lajos bátyám, vén martinász, ; 1
m íg az ablak előtt a lombban  
apró madárka csótináz — 
már látom arcod, mosolyogva 
említed, idézed nevem:
No, nézd, a könyvek kis porontya,
Sanyi verse! M it lát szernem!

S eltűnődsz- itt. az ablakodban, 
a régi barakok helyén, 
barna szem edben újra lobban 
a láng, melyből e költemény 
lobbant; amelyből rendületlen 
egy nép reménye nő tovább 
s  am ellyel győztes küzdelemben  
nőnek ide a paloták!

I tt  éltem egykor, ide vágyom,
már szinte elragad, röpít 
a valónál is  valóbb álom, 
s szem em be forró könny szökik —  
barakot, piszkot elsepervén  
csak m ondjatok ítéletet, 
s m it építtek, legyen a tervnM. 
az álomnál is egyre szebb.

(B ih a r i  S á n d o r  egyetemi hallgató D e b re ­
c e n b e n , 1932-ben született Kisgyörött (Bor-
sód  m .)

Mi lelte Erzsikét?
(H lacsók E rzséb e tn ek )

Mi lelte Erzsikét?/
Nem is tűnődhettem, — 
lőtt, akár a szélvész  
s ága átölelt engem.

MEGYEI BIZOTTSÁGUNK : 
most uiár behatóan foglal-: 
kozik ezekkel a fontos kérdé-j 
sekkel is. A művészeti csoport: 
vezetőségével közösen, a me-: 
gye különböző helyein művé-: 
szett csoportokat hozunk lét-S 
re, hogy a tehetséges fiatalo-j még meg is pörgetett 
kát beszervezzük oda Most: roppmtt öröméberL 
már egvemleg is foglalkozunk; 
az ilyen fiatalokkal és meg-j Rappbpoft a _
bizatasokat is adunk nekik.« 
hogy alkossanak. A csoport« 
vezetőségével közösen érte- • 
kezletet fogunk rendezni az; 
alkotni vágyó fiatalok szá-; 
mára és velük közösen meg-: 
beszéljük az ifjúság ilyen-: 
irányú feladatait is. Meglévőj Fejét elbillentve 
műveikből kiállításokat ren-j büszkén bizonygatta, 
dezünk. Bizonyosra vesszük : 
hogy igen sok fiatal tagja: 
lesz ezeknek a művészeti cső- • 
portoknak és művészein!' • 
utánpótlását az ő révükön. 
biztosítani fogjuk. •

igaz, hogy máskor is, 
ragyog az m indig is, — 
de m ost nagy a z  öröm, 
mert tízesbe talált 
a céllövő körön.

pedig én elhittem, 
ismerem szemében  
s homlokán e fényt, — 
szebb volt. m int az égen.

S  milyen öntudattal 
nézett a  világba, — 
bárcsak kispuskára 
terjed tudománya, — 
nincs a z  a z ellenség, 
kivel el ne bánna.

Ezért hadd mondom el 
hetedhét világnak, — 
micsoda lányai 
v a n n a k  e hazának, — 
micsoda ereje 
ennek a kislánynak.

Velem is m it miivel!! 
Rég el is szaladt már 
s  én még önfeledten  
ottmaradtam állva ,— 
szívem et Erzsiké  
sarkáig kitárta.

Szűcs Gábor,
a  D IS Z  h a jd ú m e q y e i b iz o t ts á g á ­

n a k  a g j t .-p r o p .  t i t k á r a .

(Ancsel Éva középiskolai tanár, 1927-ben 
született B u d a p e s te n . 1951-ben I. dijat 
n y e r t  a népművelési minisztérium i s  a  
M a g y a r  í r ó k  S z ö v e ts é g e  által k ö zö s e n  r e n ­
dezett J ó z s e f Attila irodaim) p á ly á z a té n .)
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